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				Эта страница не была вычитана

ы: закрыти I 11; рыдати Пл 66, Пр 7; стрыщи Б 57, 696; рызъ И 546; рыжее I 346 (рижую Ч 36, 42).

Зато ыи постоянно въ именит. пад. един. числа прилагательныхъ и въ повелительн. наклоненіи: сокрыи 123; годовый С 47; седмый И 60; осмый Л 45; оубогыи Ср 19, Е 15; живыи Д 39; долгыи Пр 7; простый Б 2, 46; другыи Б 74, Ц 1986; хромый Ц 73; злый Ц 211, Пр 216; иный I 366; пустый Ср 34; мореный 1106; долгыи Пр 7 (длугыи Ч 24 — clluhy); слепыи Ц 75; любый ПП (вездѣ); сватьіи И 36; чужии И 40; простый и посполитыи Б 2.

Въ словѣ «дрыжащае ногы» 186 (задрижало ПП 7) можно видѣть безударное ы на мѣстѣ старо-церковнаго ъ (Ср. Карскій, стр. 52). Въ словѣ: выслышавъ Б 53, Э 96 ы, быть можетъ, подъ вліяніемъ чешскаго: wslyssew. Замѣчательно появленіе ы, у, е передъ 79 въ словахъ: смыркъ Ср 396 — smrk; смырчиною Д 376 — smrcina; Систырчи МПК (Псалтирь) 776 — strk, strćiti; Ашівуръкпути И 226 — ani wrknuti; растергнем (Псалтирь 1517 и МПК 4 6) = растръгнемъ. Быть можетъ мы имѣемъ здѣсь проясненіе вокальнаго элемента р.

Въ собственныхъ названіяхъ ы = и, въ родѣ польскихъ сочетаній ty, dy: Филистымланомъ Б 47, И 296, С 33, 34; ІІалѣстынскому Б 466, 38; Едысы Э 56; Еклезиастыкусъ Ср 1, 2, 36, 5; Іосифъ Б 76; Валтызаръ Д 16, 26; сыклевъ Ч 66. — Ср. Полное Собраніе Русскихъ Лѣтописей, Прибавленіе къ Ипатьевской лѣтописи, II (1843), стр. 356: Владиславъ, кар-дыналъ; Володымеръ (вездѣ); А (Соборныя Посланія) 34: еретическое.

Безударное ы въ соединеніяхъ предлоговъ, кончающихся твердыми согласными, съ слѣдующими словами, начинающимися съ м: отышолъ С 106; одышла Ц 14 (чешск.: odessla); сынымъ Ч 15, 16; зыними Э 36; сыиыми С 28; иадыиые Д 16; изыму


Тот же текст в современной орфографии 

ы: закрыти I 11; рыдати Пл 66, Пр 7; стрыщи Б 57, 696; рыз И 546; рыжее I 346 (рижую Ч 36, 42).

Зато ыи постоянно в именит. пад. един. числа прилагательных и в повелительн. наклонении: сокрыи 123; годовый С 47; седмый И 60; осмый Л 45; оубогыи Ср 19, Е 15; живыи Д 39; долгыи Пр 7; простый Б 2, 46; другыи Б 74, Ц 1986; хромый Ц 73; злый Ц 211, Пр 216; иный I 366; пустый Ср 34; мореный 1106; долгыи Пр 7 (длугыи Ч 24 — clluhy); слепыи Ц 75; любый ПП (везде); сватьии И 36; чужии И 40; простый и посполитыи Б 2.

В слове «дрыжащае ногы» 186 (задрижало ПП 7) можно видеть безударное ы на месте старо-церковного ъ (Ср. Карский, стр. 52). В слове: выслышав Б 53, Э 96 ы, быть может, под влиянием чешского: wslyssew. Замечательно появление ы, у, е перед 79 в словах: смырк Ср 396 — smrk; смырчиною Д 376 — smrcina; Систырчи МПК (Псалтырь) 776 — strk, strćiti; Ашивуръкпути И 226 — ani wrknuti; растергнем (Псалтырь 1517 и МПК 4 6) = растръгнем. Быть может мы имеем здесь прояснение вокального элемента р.

В собственных названиях ы = и, в роде польских сочетаний ty, dy: Филистымланом Б 47, И 296, С 33, 34; ІИалестынскому Б 466, 38; Едысы Э 56; Еклезиастыкус Ср 1, 2, 36, 5; Иосиф Б 76; Валтызар Д 16, 26; сыклев Ч 66. — Ср. Полное Собрание Русских Летописей, Прибавление к Ипатьевской летописи, II (1843), стр. 356: Владислав, кар-дынал; Володымер (везде); А (Соборные Послания) 34: еретическое.

Безударное ы в соединениях предлогов, кончающихся твердыми согласными, с следующими словами, начинающимися с м: отышол С 106; одышла Ц 14 (чешск.: odessla); сыным Ч 15, 16; зыними Э 36; сыиыми С 28; иадыиые Д 16; изыму
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